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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
wakati

תֵ֭שֵׁב
unaketi
H3427

לִלְח֣וֹם
kula

אֶת־
na
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
mtawala
H4910

ין בִּ֥
chunguza
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
chunguza–vizuri
H0995

אֶת־
kile
H0853

ר אֲשֶׁ֥
kilichoko

לְפָנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

Uketipo kula chakula na mtawala, angalia vyema kile kilicho mbele yako,

וְשַׂמְת2ָּ֣
na–uweke

ין שַׂכִּ֣
kisu
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
kooni–mwako
H3930

אִם־
kama

עַל בַּ֖
mwenye
H1167

נֶפֶ֣שׁ
hamu–kubwa
H5315

תָּה׃ אָֽ
wewe

na utie kisu kooni mwako kama ukiwa mlafi.

אַל־3
usitamani
H0408

תְאָו     תִּ֭
usitamani
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
vyakula–vyake–vitamu
H4303

וְה֝֗וּא
kwa–sababu–ni
H1931

לֶחֶ֣ם
chakula
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
cha–udanganyifu
H3577

Usitamani vyakula vyake vitamu kwa kuwa chakula hicho ni cha hila.

אַל־4
usijichooshe
H0408

תִּיגַע֥
usijichooshe
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
kupata–mali
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
kutoka–kwa–ufahamu–wako
H0998

ל׃ חֲדָֽ
jiepushe
H2308

Usijitaabishe ili kuupata utajiri, uwe na hekima kuonyesha kujizuia.

]התעוף[5
[ukiitazama]

)הֲתָ֤עִיף(
(ukiitazama)

עֵינֶי֥ךָ
macho–yako

בּ֗וֹ
kwake

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
na–haipo
H0369

י כִּ֤
kwa–sababu

ה עָשֹׂ֣
hakika

יַעֲשֶׂה־
itajitengenezea

לּ֣וֹ
yenyewe

כְנָפַיִ֑ם
mabawa
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
kama–tai
H5404

]ועיף[
[na–kuruka]

)יָע֥וּף(
(huruka)

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbinguni
H8064

פ
P

Kufumba na kufumbua utajiri hutoweka, huwa kama umepata mabawa ghafula, ukaruka na kutoweka angani 
kama tai.

אַל־6
usile
H0408

ם תִּלְחַ֗
usile

אֶת־
na
H0853

לֶחֶ֭ם
chakula–cha
H3899

רַ֣ע
mwenye

עָיִ֑ן
jicho–baya

וְאַל־
na–usitamani
H0408

]תתאו[
[usitamani]
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
(usitamani)
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
vyakula–vyake–vitamu
H4303

Usile chakula cha mtu mchoyo, usitamani vyakula vyake vitamu,
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י 7 ׀כִּ֤
kwa–sababu

כְּמוֹ־
kama
H3644

שָׁעַ֥ר
anavyohesabu
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
ndani–ya–nafsi–yake
H5315

ן־ כֶּ֫
hivyo

ה֥וּא
yeye
H1931

ל אֱכֹ֣
kula
H0398

וּשְׁ֭תֵה
na–kunywa
H8354

ֹ֣אמַר י
husema
H0559

לָךְ֑
kwako

וְלִ֝בּ֗וֹ
lakini–moyo–wake

בַּל־
si
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

kwa maana yeye ni aina ya mtu ambaye kila mara anafikiri juu ya gharama. Anakuambia, “Kula na kunywa,” lakini 
moyo wake hauko pamoja nawe.

תְּךָ־8 פִּֽ
kipande–ulichokula

לְתָּ אָכַ֥
ulichokula
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
utatapika
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
na–utaharibu
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
maneno–yako
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
mazuri

Utatapika kile kidogo ulichokula, nawe utakuwa umepoteza bure maneno yako ya kumsifu.

בְּאָזְנֵי9֣
masikioni–mwa
H0241

כְסִ֭יל
mpumbavu
H3684

אַל־
usiseme
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
usiseme
H1696

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יָב֝֗וּז
atadharau
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
kwa–busara–ya
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
maneno–yako
H4405

Usizungumze na mpumbavu, kwa maana atadhihaki hekima ya maneno yako.

אַל־10
usisogeze
H0408

סֵּג תַּ֭
usisogeze
H5253

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

עוֹלָם֑
wa–kale
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
na–katika–mashamba–ya

ים יְת֝וֹמִ֗
yatima
H3490

אַל־
usiingie
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
usiingie
H0935

Usisogeze jiwe la mpaka wa zamani wala kunyemelea kwenye mashamba ya yatima,

י־11 כִּֽ
kwa–sababu

גֹאֲלָ֥ם
mkombozi–wao

חָזָק֑
mwenye–nguvu
H2389

הֽוּא־
yeye
H1931

יב יָרִ֖
atatetea
H7378

אֶת־
shauri–lao
H0853

רִיבָם֣
shauri–lao
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
dhidi–yako
H0854

kwa kuwa Mtetezi wao ni mwenye nguvu, atalichukua shauri lao dhidi yako.

יאָה12 הָבִ֣
lete
H0935

לַמּוּסָר֣
kwa–adabu
H4148

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
na–masikio–yako
H0241

לְאִמְרֵי־
kwa–maneno–ya
H0561

עַת׃ דָֽ
maarifa
H1847

Elekeza moyo wako kwenye mafundisho na masikio yako kwenye maneno ya maarifa.

אַל־13
usizuie
H0408

תִּמְנַע֣
usizuie
H4513

מִנַּ֣עַר
kutoka–kwa–mtoto
H5288

מוּסָר֑
adabu
H4148

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נּוּ תַכֶּ֥
ukimpiga
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
kwa–fimbo
H7626

א ֹ֣ ל
hatakufa
H3808

יָמֽוּת׃
hatakufa
H4191

Usimnyime mtoto adhabu, ukimwadhibu kwa fimbo, hatakufa.

אַתָּ֭ה14
wewe

בֶט בַּשֵּׁ֣
kwa–fimbo
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
utampiga
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
na–nafsi–yake
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
kutoka–kuzimu
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
utaiokoa
H5337
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Mwadhibu kwa fimbo na kuiokoa nafsi yake kutoka mautini.

נִי15 בְּ֭
mwanangu

אִם־
kama

חָכַם֣
una–hekima
H2449

ךָ לִבֶּ֑
moyo–wako

יִשְׂמַ֖ח
utafurahi
H8055

י לִבִּ֣
moyo–wangu

גַם־
pia
H1571

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Mwanangu, kama moyo wako una hekima, basi moyo wangu utafurahi,

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
na–zitafurahi
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
figo–zangu
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
wakati–wa–kusema
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
midomo–yako
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
unyofu
H4339

utu wangu wa ndani utafurahi, wakati midomo yako itakapozungumza lililo sawa.

אַל־17
usiruhusu
H0408

יְקַנֵּ֣א
kuwaonea–wivu
H7065

לִבְּ֭ךָ
moyo–wako

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
wenye–dhambi
H2400

י כִּ֥
bali

אִם־
kuwa

בְּיִרְאַת־
katika–hofu–ya
H3374

יְה֝וָ֗ה
BWANA
H3068

כָּל־
siku–yote
H3605

הַיּֽוֹם׃
siku
H3117

Usiuruhusu moyo wako kuwaonea wivu wenye dhambi, bali kila mara uwe na bidii katika kumcha Bwana.

כִּ֭י18
kwa–sababu

אִם־
hakika

יֵשׁ֣
ipo
H3426

ית אַחֲרִ֑
baadaye
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
na–tumaini–lako

א ֹ֣ ל
halitakatwa
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
halitakatwa
H3772

Hakika kuna tumaini la baadaye kwa ajili yako, nalo tarajio lako halitakatiliwa mbali.

שְׁמַע־19
sikiliza
H8085

ה אַתָּ֣
wewe

בְנִי֣
mwanangu

וַחֲכָם֑
na–uwe–na–hekima
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
na–uongoze
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
katika–njia
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
moyo–wako

Sikiliza, mwanangu na uwe na hekima, weka moyo wako kwenye njia iliyo sawa.

אַל־20
usiwe
H0408

י תְּהִ֥
usiwe
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
miongoni–mwa–walevi–wa

יָיִ֑ן
divai
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
miongoni–mwa–walafi–wa

ר בָשָׂ֣
nyama
H1320

מוֹ׃ לָֽ
kwao–wenyewe

Usiwe miongoni mwa wanywao mvinyo, au wale walao nyama kwa pupa,

כִּי־21
kwa–sababu

סֹבֵא֣
mlevi

וְז֭וֹלֵל
na–mlafi

יִוָּרֵ֑שׁ
atakuwa–maskini
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
na–matambara
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
yatavisha
H3847

ה׃ נוּמָֽ
usingizi
H5124

kwa maana walevi na walafi huwa maskini, nako kusinzia huwavika matambara.

שְׁמַע22֣
msikilize
H8085

לְאָ֭בִיךָ
baba–yako
H0001

זֶה֣
huyu
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
aliyekuzaa
H3205

וְאַל־
na–usimdharau
H0408

ב֗וּז תָּ֝
usimdharau
H0936

י־ כִּֽ
wakati

זָקְנָה֥
akiwa–mzee
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
mama–yako
H0517

Msikilize baba yako, aliyekuzaa, wala usimdharau mama yako atakapokuwa mzee.
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אֱמֶת23֣
kweli
H0571

קְנֵ֭ה
nunua
H7069

וְאַל־
na–usiiuze
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
usiiuze
H4376

חָכְמָ֖ה
hekima
H2451

וּמוּסָר֣
na–adabu
H4148

וּבִינָֽה׃
na–ufahamu
H0998

Nunua kweli wala usiiuze, pata hekima, adabu na ufahamu.

]גול[24
[furaha]
H1523

)גִּ֣יל(
(furaha)
H1523

]יגול[
[atafurahi]
H1523

)יָגִ֭יל(
(atafurahi)
H1523

י אֲבִ֣
baba–wa
H0001

יק צַדִּ֑
mwenye–haki
H6662

]יולד[
[na–azaaye]
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
(na–azaaye)
H3205

ם כָ֗ חָ֝
mwenye–hekima
H2450

]וישמח־[
[atafurahia]
H8055

)יִשְׂמַח־(
(atafurahia)
H8055

בּֽוֹ׃
kwake
H8055

Baba wa mwenye haki ana furaha kubwa, naye aliye na mwana mwenye hekima humfurahia.

שְׂמַח־25 יִֽ
atafurahi
H8055

יךָ אָבִ֥
baba–yako
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
na–mama–yako
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
na–atafurahi
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
aliyekuzaa
H3205

Baba yako na mama yako na wafurahi, mama aliyekuzaa na ashangilie!

תְּנָֽה־26
nipe
H5414

בְנִי֣
mwanangu

לִבְּךָ֣
moyo–wako

לִ֑י
mimi

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
na–macho–yako

דְּרָכַ֥י
njia–zangu
H1870

]תרצנה[
[yachunguze]
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
(yachunguze)
H5341

Mwanangu, nipe moyo wako, macho yako na yafuate njia zangu,

י־27 כִּֽ
kwa–sababu

שׁוּחָה֣
shimo
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
refu
H6013

זוֹנָה֑
kahaba
H2181

וּבְאֵ֥ר
na–kisima–chembamba
H0875

ה רָ֗ צָ֝
chembamba

ה׃ נָכְרִיָּֽ
mwanamke–mgeni
H5237

kwa maana kahaba ni shimo refu na mwanamke mpotovu ni kisima chembamba.

אַף־28
pia
H0637

הִי֭א
yeye
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
kama–mwizi
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
huvizia
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
na–wasaliti
H0898

ם בְּאָדָ֥
miongoni–mwa–watu
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
huongeza
H3254

Kama mnyangʼanyi, hungojea akivizia, naye huzidisha wasio waaminifu miongoni mwa wanaume.

י29 לְמִ֨
kwa–nani
H4310

א֥וֹי
ole
H0188

י לְמִ֪
kwa–nani
H4310

אֲב֡וֹי
huzuni
H0017

י לְמִ֤
kwa–nani
H4310

]מדונים[
[mabishano]
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
(mabishano)
H4066

י לְמִ֥
kwa–nani
H4310

יחַ שִׂ֗
malalamiko
H7879

לְמִ֭י
kwa–nani
H4310

פְּצָעִי֣ם
majeraha
H6482

חִנָּ֑ם
bure
H2600

י מִ֗ לְ֝
kwa–nani
H4310

חַכְלִל֥וּת
wekundu–wa
H2448

עֵינָֽיִם׃
macho

Ni nani mwenye ole? Ni nani mwenye huzuni? Ni nani mwenye ugomvi? Ni nani mwenye malalamiko? Ni nani 
aliye na majeraha yasiyo na sababu? Ni nani mwenye macho mekundu?

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
kwa–wanaokawia
H0309

עַל־
juu–ya

הַיָּ֑יִן
divai
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
kwa–wanaokuja
H0935

ר לַחְקֹ֥
kutafuta
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
divai–iliyochanganywa
H4469

Ni hao wakaao sana kwenye mvinyo, hao waendao kuonja mabakuli ya mvinyo uliochanganywa.
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אַל־31
usitazame
H0408

רֶא תֵּ֥
usitazame
H7200

֮ יַיִן
divai
H3196

י כִּ֪
wakati

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
inakuwa–nyekundu
H0119

י־ כִּֽ
wakati

ן יִתֵּ֣
inatolea
H5414

]בכיס[
[kioo]
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
(kikombe)
H3563

עֵינ֑וֹ
rangi–yake

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
inashuka
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
laini
H4339

Usiukodolee macho mvinyo wakati ukiwa mwekundu, wakati unapometameta kwenye bilauri, wakati ushukapo 
taratibu!

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
mwishoni
H0319

כְּנָחָשׁ֣
kama–nyoka
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
huuma

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
na–kama–nyoka–wa–sumu

שׁ׃ יַפְרִֽ
huuma

Mwishowe huuma kama nyoka na kutia sumu yake kama nyoka mwenye sumu.

עֵי֭נֶיך33ָ
macho–yako

יִרְא֣וּ
yataona
H7200

זָר֑וֹת
vitu–vya–ajabu

וְלִ֝בְּךָ֗
na–moyo–wako

ר יְדַבֵּ֥
utasema
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
upotovu
H8419

Macho yako yataona mambo mageni na moyo wako kuwazia mambo yaliyopotoka.

וְהָ֭יִית34ָ
na–utakuwa
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
kama–mtu–aliyelelala
H7901

בְּלֶב־
katikati–ya

יָם֑
bahari
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
na–kama–mtu–aliyelelala
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
juu–ya

ל׃ חִבֵּֽ
mlingoti
H2260

Utakuwa kama alalaye katikati ya bahari, alalaye juu ya kamba ya merikebu.

הִכּ֥וּנִי35
walinipiga
H5221

בַל־
lakini–sikuumia
H1077

֮ חָלִיתִי
sikuumia

הֲלָמ֗וּנִי
walinichapa
H1986

בַּל־
lakini–sikujua
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
sikujua
H3045

י מָתַ֥
lini
H4970

יץ אָקִ֑
nitaamka
H6974

יף א֝וֹסִ֗
nitaendelea
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
kuitafuta
H1245

עֽוֹד׃
tena
H5750

Utasema, “Wamenipiga lakini sikuumia! Wamenichapa, lakini sisikii! Nitaamka lini ili nikanywe tena?”
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